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CLICKTIGHT™ Convertibles
Instructions / Instructions / Instrucciones

Anti-Rebound Bar Kit:
•	Anti-Rebound Bar
•	No Tools Required

Installing the Anti-Rebound Bar
1.	 Open the CLICKTIGHT (Fig. 1).

a.	 Press the dimple on the CLICKTIGHT dial.
b.	 Rotate dial clockwise until CLICKTIGHT releases 

and lift to open.
2.	 Pull back on the shell cover behind the red marker at 

the front of the seat and locate the open end of the 
structure tube (Fig. 2).

3.	 Insert one end of the anti-rebound bar into the tube as 
shown, then repeat for the other side (Fig. 3).

4.	 Lift up on the anti-rebound bar to ensure both ends 
are properly set inside the structure tubes.
NOTE: Close the CLICKTIGHT to completely secure 
the anti-rebound bar.

Removing the Anti-Rebound Bar
IMPORTANT: The anti-rebound bar MUST be removed 
for forward-facing installation.

1.	 Open the CLICKTIGHT.
2.	 Grasp the anti-rebound bar at both sides and pull 

away from the child seat (Fig. 4). 

Cleaning: Sponge clean using warm water and mild soap. 
Towel dry.
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Trousse de barre anti-rebond :
•	Barre anti-rebond
•	Aucun outils nécessaire

Installation de la barre anti-rebond
1.	 Ouvrez le CLICKTIGHT (Fig. 1).

a.	 Appuyez sur le cran d’arrêt du témoin CLICKTIGHT.
b.	 Tournez le témoin dans le sens horaire jusqu’à 

ce que le CLICKTIGHT se libère, se soulève et 
s’ouvre.

2.	 Tirez sur la housse de la coque derrière le marqueur 
rouge à l’avant du siège et repérez l’extrémité ouverte 
du tube de structure (Fig. 2).

3.	 Insérez une extrémité de la barre anti-rebond dans 
le tube comme illustré, puis répétez l’opération de 
l’autre côté (Fig. 3).

4.	 Soulevez la barre anti-rebond pour vous assurer 
qu’elle est régler correctement dans les tubes de 
structure.
REMARQUE : Fermeture du CLICKTIGHT va fixer 
complètement la barre anti-rebond.

Retrait de la barre anti-rebond
IMPORTANT : La barre anti-rebond DOIT être retirée dans 
les installations vers l’avant.

1.	 Ouvrez le CLICKTIGHT.
2.	 Attrapez les deux côtés de la barre anti-rebond et tirez-la 

hors du siège pour enfant (Fig. 4). 

Nettoyage: Nettoyez à l’éponge la barre anti-rebond en 
utilisant de l’eau chaude et du savon doux. Séchez avec une 
serviette.
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Kit de barra anti-rebote:
•	Barra anti-rebote
•	No se necesita herramientas adicionales

Instalación de la barra anti-rebote
1.	 Abra el CLICKTIGHT (Fig. 1).

a.	 Presione la cavidad en el disco CLICKTIGHT.
b.	 Rote el disco en el sentido de las agujas del reloj 

hasta que CLICKTIGHT se suelte y se abra.
2.	 En la parte frontal del asiento, jale hacia atrás la 

cubierta localizada detrás del marcador rojo y 
localice la apertura del tubo de la estructura. (Fig. 2).

3.	 Inserte un extremo de la barra anti-rebote en el tubo 
como se muestra, luego repita en el otro lado  (Fig. 3).

4.	 Levante la barra anti-rebote para asegurarse de que 
está configurado correctamente dentro del tubo de 
estructura.
NOTA: Cerrando el CLICKTIGHT asegurará 
completamente la barra anti-rebote.

Extracción de la barra anti-rebote
IMPORTANTE: La barra anti-rebote DEBE ser 
removido para la instalación con orientación hacia 
delante.

1.	 Abra el CLICKTIGHT.
2.	 Sujete la barra anti-rebote en ambos lados y jale 

fuera del asiento de seguridad para niños (Fig. 4). 

Limpieza: Limpie con una esponja usando agua 
templada y jabón suave. Seque con una toalla.


